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I USING THE UNIT SAFELY

INSTRUCTIONS FOR THE PREVENTION OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS |

About /A WARNING and /ACAUTION Notices

About the Symbols

/A\WARNING

user to the risk of death or severe injury
should the unit be used improperly.

Used for instructions intended to alert the

user to the risk of injury or material
damage should the unit be used
improperly.

/N CAUTION | *Material damage refers to damage or
other adverse effects caused with
respect to the home and all its

furnishings, as well to domestic animals

A

The /\symbol alerts the user to important instructions or
warnings. The specific meaning of the symbol is
determined by the design contained within the triangle.In
the case of the symbol at left, it is used for general
cautions, warnings, or alerts to danger.

Used for instructions intended to alert the

The Qsymbol alerts the user to items that must never be
carried out (are forbidden). The specific thing that must
not be done is indicated by the design contained within
the circle. In the case of the symbol at left, it means that
the unit must never be disassembled.

E

The @symbol alerts the user to things that must be
carried out.The specific thing that must be done is
indicated by the design contained within the circle.In the

orpets case of the symbol at left, it means that the power-cord
plug must be unplugged from the outlet.
————————————————————————————————————— ALWAYS OBSERVE THE FOLLOWING  ------------snmsmmoomnoonc oo
/A\WARNING | A\WARNING |

Do not open or perform any internal
modifications on the unit. (The only exception
would be where this manual provides specific
instructions which should be followed in order to
put in place user-installable options.)

Do not attempt to repair the unit, or replace parts
within it (except when this manual provides
specific instructions directing you to do so). Refer
all servicing to your retailer, the nearest Roland
Service Center, or an authorized Roland
distributor, as listed on the “Information” page.

Never install the unit in any of the following
locations.

+ Subject to temperature extremes (e.g., direct
sunlight in an enclosed vehicle, near a heating
duct, on top of heat-generating equipment); or
are

+ Damp (e.g., baths, washrooms, on wet floors);
orare

+ Exposed to steam or smoke; or are

+ Subject to salt exposure; or are

*  Humid; or are

+ Exposed to rain; or are

+ Dusty or sandy; or are

+ Subject to high levels of vibration and shakiness.

Make sure you always have the unit placed so it is
level and sure to remain stable. Never place it on
stands that could wobble, or on inclined surfaces.

Do not allow any objects (e.g., flammable
material, coins, pins); or liquids of any kind (water,
soft drinks, etc.) to penetrate the unit.

In households with small children, an adult should
provide supervision until the child is capable of
following all the rules essential for the safe
operation of the unit.

Protect the unit from strong impact.
(Do not drop it!)

/\ CAUTION

Try to prevent cords and cables from becoming
entangled. Also, all cords and cables should be
placed so they are out of the reach of children.

Never climb on top of, nor place heavy objects on
the unit.

Anything that you've removed, whether it be the
knobs that fasten legs, tuning bolts, washers, or
wing bolts must be placed in a safe location out of
the reach of children, so there’s no chance of
them being swallowed accidentally.
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IMPORTANT NOTES

Placement

Do not expose the unit to direct sunlight, place it near devices
that radiate heat, leave it inside an enclosed vehicle, or
otherwise subject it to temperature extremes. Excessive heat
can deform or discolor the unit.

When moved from one location to another where the
temperature and/or humidity is very different, water droplets
(condensation) may form inside the unit. Damage or
malfunction may result if you attempt to use the unit in this
condition. Therefore, before using the unit, you must allow it
to stand for several hours, until the condensation has
completely evaporated.

Do not allow rubber, vinyl, or similar materials to remain on
the unit for long periods of time. Such objects can discolor or
otherwise harmfully affect the finish.

Maintenance

For everyday cleaning wipe the unit with a soft, dry cloth or
one that has been slightly dampened with water. To remove
stubborn dirt, use a cloth impregnated with a mild, non-
abrasive detergent. Afterwards, be sure to wipe the unit
thoroughly with a soft, dry cloth.

Never use benzine, thinners, alcohol or solvents of any kind, to
avoid the possibility of discoloration and/or deformation.

Additional Precautions

Use a reasonable amount of care when using the unit’s
buttons, sliders, or other controls; and when using its jacks
and connectors. Rough handling can lead to malfunctions.

When connecting / disconnecting all cables, grasp the
connector itself—never pull on the cable. This way you will
avoid causing shorts, or damage to the cable’s internal
elements.

To avoid disturbing your neighbors, try to keep the unit’s
volume at reasonable levels. You may prefer to use
headphones, so you do not need to be concerned about those
around you (especially when it is late at night).

This instrument is designed to minimize the extraneous
sounds produced when it’s played. However, since sound
vibrations can be transmitted through floors and walls to a
greater degree than expected, take care not to allow these
sounds to become a nuisance to neighbors, especially when
performing at night and when using headphones.

When you need to transport the unit, package it in the box
(including padding) that it came in, if possible. Otherwise, you
will need to use equivalent packaging materials.

When changing the head or the covering, avoid touching any
parts (except for the wing bolts) located inside the shell.
Otherwise, you risk injury to your hands or fingers and
damage to this unit’s parts.

Before using this unit, carefully read the sections entitled: “USING THE UNIT SAFELY” (p. 2) and “IMPORTANT NOTES” (p. 3).
These sections provide important information concerning the proper operation of the unit. Additionally, in order to feel assured
that you have gained a good grasp of every feature provided by your new unit, Owner’s manual should be read in its entirety.
The manual should be saved and kept on hand as a convenient reference.

Copyright © 2009 ROLAND CORPORATION

All rights reserved.
No part of this publication may be reproduced in any form without the written permission of ROLAND CORPORATION.



Main Features

+ Akick pad featuring a 14-inch mesh head with excellent playing dynamics and response.
+ High-strength one-piece metal frame ensures stability and a very natural playing “feel.”

+ Shell covering can be easily replaced for customizing and personalizing the shell design.

Contents of the Package

(1 KD-140 Pad (1 Plastic Beater

H Owner’s Manual (this manual)
(J Connection Cable (*1)

(d Drum Key (*1)

*1 Supplied only if the KD-140 has been purchased as an
independent unit.

This package does not include a kick pedal. Use with a
commercially available kick pedal.

Tuning bolt Lug

Pedal plate

Due to the nature of materials used in the cushion,
changes in temperature or humidity may affect the
playing dynamics or sensor sensitivity.



Assembling the KD-140

+ Each leg’s foot has a very sharp spike at the tip. Please

handle with care!

+ During assembly, take care that the weight of the
trigger pad unit does not pinch your hand or foot.

1. Loosen the knobs that fasten legs and adjust the
angle of the legs.

Align the notches as shown in the illustration.

Align the notches

Knob that
fastens leg

Q R— \\
Adjust the angle \L%
of the leg -

2. Loosen bolt ‘A’ of the leg, extend the rod, and
adjust it so that the unit is approximately vertical
relative to the floor.

Vertical

3. Tighten bolt‘A.’

Firmly tighten bolt ‘A’ so that the rod is securely
fastened.

4. Adjust the tip of the legs appropriately for the

surface on which you're placing the KD-140.

Tip Floor surface

Soft floor

Spike Rubber mat, carpet, etc.

Hard floor
Rubber V-Drums Mat TDM series (sold separately),
wood flooring, concrete, etc.

rI-\djusting the leg tips )

Using the spike leg tips
1. Loosen the foot bolt ‘B.’

2. Move the foot all the way
upward, and then tighten

bolt ‘B.” i
The spike will protrude from the T -\ — Bolt B
foot. 7 Spike
NOTE
« The tip of the spike is sharp; handle it with care.

+ Using the spike leg tips on wood flooring may
damage the floor; the rubber leg tips should be
used on wood flooring.

Using the rubber leg tips

1. Loosen the foot bolt ‘B.’

2. Move the foot all the way
downward, and then
tighten bolt ‘B.’

.

5. Mount the included plastic beater on the kick

pedal.

The mesh head can wear down a felt beater. We
recommend using a plastic beater.



6. Mounting the kick pedal. 8. Adjust the striking point for the beater.

Adjust the length of the beater so that strikes near or on the

If the hoop and kick pedal touch each other, re-mount center of the head.

the pedal by positioning it more towards yourself.

Make sure it does not extend beyond the cushion on the
back of the head.

7. Adjust the length of the rod.

After mounting kick pedal, adjust the length of the rod so that
the entire bottom of the kick pedal is in contact with the floor.

O Correct position

Using a twin (double kick) pedal

The KD-140 can also be used with a twin (double kick) pedal.

Adjust the striking points of the two beaters so that they are
at equal distances to the left and right of the center of the
head.

Bottom of the kick pedal is floating

* Rod is too short

i

When using a regular pedal or a twin pedal, please use
plastic beaters.

Bottom of the kick pedal is floating



Connecting to a Sound Module

Use the connection cable to connect the KD-140 to your
percussion sound module (e.g., TD-20X).

Connect the L-shaped plug of the cable to the KD-140’s
OUTPUT jack.

Make sure KD-140 does not touch the drum stand or other
pads.

To prevent malfunction and/or damage to speakers or
other devices, always turn down the volume, and turn
off the power on all devices before making any
connections.

Example: Percussion Sound Module TD-20X

Roland — = &. 6@7’56
7 el & @@@6666

I-shaped
plug

L-shaped plug

Recommended Percussion Sound
Module Parameter Settings

Below you will find recommended trigger parameters when
using the KD-140 with various sound modules.

You may need to adjust trigger parameters depending on
your playing style and playing environment.

TD-20X/TDW-20

Trigger Type ‘ KD140
TD-20

Trigger Type ‘ KD120
TD-12

Trigger Type ‘ KD120
TD-9

Trigger Type ‘ KD120
TD-4

Pad Type ‘ KD120




Adjusting the Head Tension Head Replacement

When to Replace the Head

Please tune the head before playing the KD-140.

A slightly looser tuning will make the beater response and
rebound similar to that of an acoustic bass drum.

To avoid malfunctions, please observe the following
points.

+ Adjust the head so that it does not sag.
+ Adjust the tuning bolts so that they do not wobble.

Adjust each tuning bolt little by little, working back
and forth across the head in the order shown in the
illustration.

[ NOTE |

2.

Fully tightening a tuning bolt at only a single location
will produce uneven tensioning, which will make it
impossible to achieve correct strike response and may
also cause malfunctions.

Adjust each tuning bolt so that the head is
tensioned evenly.

+ On the KD-140, adjusting the head tension affects
only the strike response of the head; it does not
adjust the pitch of the sound as it would on an
acoustic drum. To adjust the pitch, edit the sound
parameters of your drum sound module. For details,
refer to the owner’s manual of your sound module.

« The tension of the head will change during extended
use. Readjust the tension as necessary.

A drum head does not last forever, may eventually wear out
and might need to be replaced if any of the following occurs.

The head surface is torn
The head is very worn out at the beater strike point
Slack portions remain even when head tension is correct

To replace a head, contact your dealer or Roland service
center.

Replacing the Head

+ Do not apply excessive force to the sensor and
cushion located under the head. Doing so can
interfere with accurate detection, and may damage it.

+ When replacing the head, avoid touching any parts
other than the wing bolts, and be careful that no
foreign matter enters the interior of the unit.
Otherwise, you risk causing malfunction.

Remove all tuning bolts.

Go around and loosen each bolt a little at a time by turning it
counter-clockwise.

Remove the hoop.

Remove the old head.

Place the new head on the shell.
Place the hoop on the head.
Install all six tuning bolts.

Adjust the tension of the head. Refer to “Adjusting
the Head Tension” above.



Replacing the Covering

[ NOTE |

+ Do not apply excessive force to the sensor and
cushion located under the head. Doing so can
interfere with accurate detection, and may damage it.

» When replacing the covering, avoid touching any
parts other than the wing bolts, and be careful that
no foreign matter enters the interior of the unit.
Otherwise, you risk causing malfunction.

+ Be careful not to hurt your fingers on the corners or
points of the metal parts.

Loosen all tuning bolts, and remove the hoop and
head.

Loosen the two wing bolts, and remove the
covering.

Wing bolts

Insert the new covering.

Fit the lower part of the covering into the groove so that the
covering is not floating or slack.

Move one end of the covering as far as it will go,
and then tighten the wing bolt to securely fasten
that end.

Edge of the covering will fit into the gap between the shell
and plate shown in the illustration.

Plates

Move one end of J/\¥
the cm@v / y
N A

/\ Wing bolts
\ Covering
/Shell

Pull the other end of the covering so that there is
no slack, and then tighten the other wing bolt to
securely fasten that end.

Edge of the covering will fit into the gap between the shell
and plate.

Attach the hoop and head, and tighten the tuning
bolts.

Adjust the tension of the head. Refer to “Adjusting
the Head Tension” (p. 8).

[ NOTE |

Fully tightening a tuning bolt at only a single location
will produce uneven tensioning, which will make it
impossible to achieve correct strike response and may
also cause malfunctions.

Covering size

120 (Width) x 1040 (Length) mm

1040 mm

120 mm

* Maximum Thickness: T mm



KD-140: V-Kick

Pad Size 14 inches
Dimensions 550 (W) x 320 (D) x 530 (H) mm
21-11/16 (W) x 12-5/8 (D) x 20-7/8 (H) inches
. 11.0 kg
Weights 24 bs 5 oz
. Plastic beater, Owner’s manual, Connection cable (*1), Drum key (*1)
Accessories

*1 Supplied only if the KD-140 has been purchased as an independent unit.

NOTE

In the interest of product improvement, the specifications and/or appearance of this unit are subject to change without prior
notice.
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For EU Countries

hE¢

This symbol indicates that in EU countries, this product must be collected
separately from household waste, as defined in each region. Products
bearing this symbol must not be discarded together with household waste.

Dieses Symbol bedeutet, dass dieses Produkt in EU-Landern getrennt
vom Hausmiill gesammelt werden muss geméaf den regionalen
Bestimmungen. Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte diirfen
nicht zusammen mit den Hausmiill entsorgt werden.

Ce symbole indique que dans les pays de 'Union européenne, ce
produit doit étre collecté séparément des ordures ménageres selon les
directives en vigueur dans chacun de ces pays. Les produits portant ce
symbole ne doivent pas étre mis au rebut avec les ordures ménageres.

Questo simbolo indica che nei paesi della Comunita europea questo
prodotto deve essere smaltito separatamente dai normali rifiuti domestici,
secondo la legislazione in vigore in ciascun paese. I prodotti che riportano
questo simbolo non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici.

Ai sensi dell'art. 13 del D.Lgs. 25 luglio 2005 n. 151.

Este simbolo indica que en los paises de la Union Europea este producto
debe recogerse aparte de los residuos domésticos, tal como esté
regulado en cada zona. Los productos con este simbolo no se deben
depositar con los residuos domésticos.

Este simbolo indica que nos paises da UE, a recolha deste produto
devera ser feita separadamente do lixo doméstico, de acordo com os
regulamentos de cada regido. Os produtos que apresentem este simbolo
ndo deverdo ser eliminados juntamente com o lixo doméstico.

Dit symbool geeft aan dat in landen van de EU dit product gescheiden
van huishoudelijk afval moet worden aangeboden, zoals bepaald per
gemeente of regio. Producten die van dit symbool zijn voorzien,
mogen niet samen met huishoudelijk afval worden verwijderd.

Dette symbol angiver, at i EU-lande skal dette produkt opsamles adskilt
fra husholdningsaffald, som defineret i hver enkelt region. Produkter
med dette symbol ma ikke smides ud sammen med husholdningsaffald.

Dette symbolet indikerer at produktet méa behandles som spesialavfall i
EU-land, iht. til retningslinjer for den enkelte regionen, og ikke kastes

sammen med vanlig husholdningsavfall. Produkter som er merket med
dette symbolet, ma ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

@9996@@9@9@

Symbolen anger att i EU-linder maste den har produkten kasseras
separat fran hushallsavfall, i enlighet med varje regions bestimmelser.
Produkter med den hir symbolen far inte kasseras tillsammans med

hushallsavfall.

Tami merkintd ilmaisee, ettd tuote on EU-maissa kerittivi erilliéin
kotitalousjétteistd kunkin alueen voimassa olevien méérdysten
mukaisesti. Tdlld merkinnélld varustettuja tuotteita ei saa hivittad

kotitalousjitteiden mukana.

Ez a szimb6lum azt jelenti, hogy az Eurépai Uni6ban ezt a terméket a
héztartasi hulladéktol elkiilonitve, az adott régiéban érvényes
szabdlyozds szerint kell gy(ijteni. Az ezzel a szimb6élummal elldtott
termékeket nem szabad a hdztartdsi hulladék k6z¢é dobni.

Symbol oznacza, ze zgodnie z regulacjami w odpowiednim regionie, w
krajach UE produktu nie nalezy wyrzuca¢ z odpadami domowymi.
Produktéw opatrzonych tym symbolem nie mozna utylizowac razem z

odpadami domowymi.

Tento symbol udavd, Ze v zemich EU musi byt tento vyrobek sbirdn
oddélené od domdciho odpadu, jak je ur¢eno pro kazdy region. Vyrobky
nesouci tento symbol se nesmi vyhazovat spolu s domacim odpadem.

Tento symbol vyjadruje, Ze v krajindch EU sa musi zber tohto produktu
vykondvat’ oddelene od domového odpadu, podl'a nariaden{ platnych v
konkrétnej krajine. Produkty s tymto symbolom sa nesmu vyhadzovat’

spolu s domovym odpadom.

See siimbol nditab, et EL-i maades tuleb see toode olempriigist eraldi
koguda, nii nagu on igas piirkonnas maératletud. Selle siimboliga

margitud tooteid ei tohi édra visata koos olmepriigiga.

Sis simbolis rodo, kad ES 3alyse §is produktas turi bati surenkamas
atskirai nuo buitiniy atlieky, kaip nustatyta kiekviename regione. Siuo
simboliu paZenklinti produktai neturi baiti iSmetami kartu su buitinémis

atliekomis.

Sis simbols norada, ka ES valstis §o produktu jaievac atseviski no
majsaimniecibas atkritumiem, ka noteikts katra regiona. Produktus ar $o
simbolu nedrikst izmest kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Ta simbol oznacuje, da je treba proizvod v drzavah EU zbirati lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov, tako kot je dolo¢eno v vsaki regiji. Proizvoda s
tem znakom ni dovoljeno odlagati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

To obpfoho avtd vrodnhdver 6TL ot xhoeg s E.E. 1o ovyrexoévo moidv
TOETEL VOL OUALEYETOL Y0OLOTA T TaL LTOAOLTAL OLRLOK(L ATTOQQIppATAL, COHDWVEL
ue 600 mpoPrémovral oe xG0e megLoyy). Tol TEOIOVTH TOV GEQOVY TO GUYREXQLUEVO
oOpPoro dev mEémel va amoQQimTovTaL Hall e Tor OKLAXC AToQQIpaTaL.
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For EU Countries ~

Manufacturer: Roland Corporation
2036-1 Nakagawa, Hosoe-cho, Kita-ku, Hamamatsu, Shizuoka 431-1304, JAPAN

Importer: Roland Corporation

ENA 23 Zone 1 nr. 1620 Klaus-Michael Kuehnelaan 13, 2440 Geel, BELGIUM )

For the UK. ~

Manufacturer: Roland Corporation
2036-1 Nakagawa, Hosoe-cho, Kita-ku, Hamamatsu, Shizuoka 431-1304, JAPAN U K

Importer: Roland Europe Group Limited C n
Hive 2, 1530 Arlington Business Park, Theale, Reading, Berkshire. RG7 4SA United Kingdom )

{ “" / i
(i) IBRCIandlServicelcentersiandDistributors

When you need repair service, access this URL and find your nearest Roland!Service!Center.or.
authorized Roland distributor in your country.

https://roland.cm/servic/e
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